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During my exchange at Fachhochschule Potsdam, I studied in the program Arts Management and Cultural
Work (Kulturarbeit). This university is a University of Applied Sciences, which focuses more on practical
learning and real-world projects compared to traditional research universities. Because of this, many courses
are connected to real social and cultural contexts, which made the learning experience feel more concrete and
meaningful to me.

One of the most important courses I took was “Doing Culture in Detroit.” Through this course, I was
introduced to the concept of Creative Placemaking and its limitations. By reading Roberto Bedoya’s work, |
started to realize that cultural projects are not neutral. They are closely related to questions of belonging and
exclusion. This made me rethink the role of culture in cities. It is not only about development, but also about
how people are included or excluded, and how relationships are shaped in a space.

What | found especially valuable was the way the course encouraged us to connect theory with our own
experiences. | used my hometown Yancheng in Kaohsiung as a case in my presentation, which allowed me to
look at a familiar place from a different perspective. This made the learning process feel more personal and
more meaningful to me.

Beyond academic learning, daily life in Germany was also an important part of my exchange experience.
Living in Berlin meant that | had to take care of everything by myself, including housing, expenses, and daily
routines. At the beginning, this felt a bit overwhelming, but over time | became more independent and more
used to managing my own life.

I also spent time observing everyday cultural practices, such as visiting flea markets and second-hand shops.
These experiences helped me understand that culture is not only something found in museums or exhibitions,
but something that exists in daily life. This also connects to my previous project in Yancheng, where |
organized a small second-hand pop-up event, and made me think more about how culture can exist in local
communities.

During my stay, | also faced some challenges, especially related to housing conditions. | had to communicate
with my landlord and eventually decided to move out. Although it was not an easy decision, this experience




taught me the importance of expressing my needs clearly and making decisions for myself when facing
difficulties.

At the beginning, | also experienced some cultural differences, especially in communication styles. German
students tend to express their opinions very directly, which felt unfamiliar to me at first. But over time, | began
to understand that this reflects a culture of open discussion and critical thinking. I gradually became more
comfortable speaking up and sharing my own ideas.

Overall, this exchange experience changed how | see the relationship between culture, space, and society. It
also helped me understand myself better. I now have a clearer idea of what | am interested in and what | want to
explore in the future. For me, this experience is not only about studying abroad, but also an important step in
understanding myself and thinking about my future direction.




